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Eve Rämö och Funda Demiri samt 16 andra ledamöter lämnade in följande motion i enlighet med 
fullmäktiges arbetsordning: 

”I Vanda används fortfarande många yrkesbeteckningar, titlar och arbetsbeskrivande ord som hänvisar 
till något av könen.  Dessa är ofta till exempel titlar som slutar på -man såsom serviceman, förman (på 
finska t.ex. lakimies, huoltomies, esimies och esimiestyö).

Även om jämställdheten har nått arbetslivet är yrkesbeteckningarna fortfarande gammalmodiga. Dessa 
ord är så etablerade i finskan och svenskan att få ens fäster större uppmärksamhet vid dem. Titlarna och 
yrkesbeteckningarna skapar ändå strukturer som påverkar arbetssökandet inom olika branscher och 
bidrar till att förstärka ojämlikheten i arbetslivet.  Ett hinder för förverkligandet av jämställdheten är ett 
sexistiskt språk där det maskulina kommer före det feminina. Europarådet och Institutet för de 
inhemska språken rekommenderar könsneutrala beteckningar.

Det har ändå hela tiden pågått en förändring och flera könsbundna yrkesbeteckningar har fått en 
könsneutral form. Exempelvis kan räddare numera användas i stället för brandman och på finska 
används ”sähköasentaja” i stället för ”sähkömies”.  Ordet ”esihenkilö” ses redan som en etablerad form 
i finskan på arbetsplatserna.

Utöver könsneutrala ordformer ska Vanda överlag se över sina ordval så att de har en icke-
diskriminerande form och är mer neutrala t.ex. när det gäller ordformer som används för personer med 
invandrarbakgrund.
Ett exempel är ordet ”vieraskielinen”, på svenska ”främmandespråkig” eller ”person med ett främmande 
språk som modersmål”, som enligt Institutet för de inhemska språken ska användas med eftertanke, 
eftersom ordet tolkas som exkluderande och stigmatiserande. Om man vill tala om en person som talar 
något annat språk än finska, svenska eller samiska kan man säga ”muunkielinen”, som på svenska 
motsvarar ”person med annat språk som modersmål” eller liknande. Betydelsen är samma men 
ordformen är neutral.

Vi som undertecknat motionen föreslår att Vanda börjar arbeta på lång sikt för att yrkesbeteckningarna 
och det språk som används får en mer könsneutral och allmänt icke-diskriminerande form”.

Stadsfullmäktige 13.12.2021 § 12

Beslut:
Stadsfullmäktige beslutade att ta upp ärendet till behandling och sända fullmäktigemotionen till 
stadsstyrelsen för beredning. 

Bilaga:
– Eve Rämös och Funda Demiris samt 16 andra ledamöters undertecknade motion om att börja använda 

neutrala yrkesbeteckningar och titlar i Vanda 


